Formularz rejestracyjny

Zwrot podatku z Norwegii

Informacja o pracodawcy

Formularz rejestracyjny - Zwrot podatku z Norwegii

U ilu pracodawcéw byles/as zatrudniony/a? 2

(Powinienes/-nnaé wymieni¢ WSZYSTKICH PRACODAWCOW)

1. Firma: NAZWA FIRMY Tel/Faks: TEL./FAKS FIRMY

Adres: _ADRES FIRMY E-mail:.  E-MAIL FIRMY

Okres pracy 0¢:2009 rfﬂm/ﬁd do 2009 f/mm ,’ﬂd

Uwagiklienta:

1. Firma:  NAZWA FIRMY

Adres: ADRES FIRMY

Tel/Faks: TEL./FAKS FIRMY

E-mail: E-MAIL FIRMY

Okres pracy od:mvian/iz do M(fﬁm fﬂd

PROSZE ULYWAC W R ALFA NSKIEGO (BEL POLSK KW RT Tax Poland
Imig, Nazwisko: IMIE, NAZWISKO Adres ADRES W
Data urodzenia: 1911y Mmys11 4 w kraju KRAJU
Tel./Kom.: 999 999 999 999 pochodzenia: POCHODZENIA
Adres e-mail: email@email.com
FODSELSNUMMER (Osobisty numer identyfikacyjny): 12345678901
; ; inn? IX : Jesli "Tak", prosze zataczy¢ je do dokumentow.
Posiadasz dane logowania do Altinn Tak Nie ID Jedli "Nie". zamowimy Je dia Ciebie.
Czy chcesz ubiegat sig o zasitek na dziecko (Child benefit) przez nasza firme? Tak NieD
Prosze podac wszystkie lata pracy w Norwegii: ( 2014E] 2015 I:l 2016 |:| 2017 |:[ 2018 ]X] 2019 '
Czy bylas/e$ w Norwegii przez co najmniej 270 dni w ciagu ostatnich 36 miesiecy? Tak D Nie r}
Prosze wymieni¢ WSZYSTKIE przyjazdy/wyjazdy do/z Norweqii, z wyjatkiem krdtkich wakacji:
Data przyjazdu doNor 2009y ; 07 m 7 104 Data wyjazdu z Norwegii: 2009 y / 10m 7 01 d
Data przyjazdu doNorwe 2010y 4 08 m 7 01 d Data wyjazdu z Norwegii: 2010 v/ 12m / 03 d
Czy masz otwarty rachunek bankowy Tak[ ] e[ ] ﬁ:lw:;:,a?;z :;mm;if,:ﬂ::?;: "
w Norwegii? przekazany bezposrednio na to konto.

( Stan cywilny: Zameiny/a IY] Panna/kawaler | | Rozwiedziony/al__| Wdowiec/Wdowa| |
Wspotmatzonek: imie i nazwisko, data urodzenia: IMIE, NAZWISKO 1999 _y/06m / 254
Jeieli masz dzieci, podaj ich imiona, nazwiska, daty urodzenia:
+IMIE, NAZWISKO 1995 08 01 3.
2IMIE, NAZWISKO 2000 02 08 4

Czy ubiegates/-as sie o zwrot PODATKU wczesniej za posednictwem innej firmy lub samodzielnie /

czy kiedykolwiek o; ag aucot nodatku automatycznie przyznany przez norweski

urzad podatkowy? Jeieli "Tak", wskaz gdzie i kiedy:

UwagiRT Tax:
Dochéd: p
1. Firma:
Optacony podatek: Adres:
Tel./Faks:
E-mall:
Okres pracy od: i/ m/___ddo i/ m/ d

Potwierdzam, ze zapoznatam/-em sie z Polityka prywatnosdi i
rozumiem, ze spotka RT TAX Sp. z 0.0. bedzie przetwarza¢ moje
Dane osobowe zgodnie z procedurami i warunkami okreslonymi

Tak Nie C

ci.c rttax.com/pl/polityka-prywatnosci/

Podpis; X PODPIS

Dodatkowe pytania w celu ustalenia kwoty zwrotu podatku

Czy miatas/es moiliwos¢ gotowania w swojej kwaterze w Norwegii? Tak Niel__ If
Jesli masz dziecko/dzieci do 12 roku zycia, ile wydatkéw poniostas/es na opieke nad dzieckiem/dzie¢mi (przedszkole, opiekunka,
zajecia dodatkowe, utrzymanie)? (prosze przedstawié faktury lub inne dowody poniesionych wydatkéw) 900 0K

Ta czeé¢ powinna zostaé wypetniona tylke wtedy, gdy koszty podrozy w Norwegii z miejsca zamieszkania, do miejsca pracy i
powratem oraz koszty podréiy do kraju ojczystego przekroczyly w roku podatkowym kwote 22 ooo NOK.

Jaka jest odlegto$¢ od miejsca zamieszkania w Norwegii do miejsca pracy (w obie strony)?

Czy pracodawca pokryt koszty podrézy do miejsca pracy? Tak [[7| Nie[_]

Jesli w drodze do miejsca pracy placitas/es oplaty drogowe, podaj catkowita sume wydatkéw w danym roku podatkowym.
Jaka jest odlegtos¢ od miejsca zamieszkania w kraju ojczystym do miejsca zamieszkania w Norwegii?

(odlegtosc w kilometrach w obie strony)

lle razy w ciagu deklarowanego roku podatkowego podrozowatas/es do swojego kraju? (tam i z powrotem)

Ta czeé¢ powinna zosta¢ wypelniona tylko wtedy, gdy chcesz zadeklarowa¢ poniesienie dodatkowych wydatkéw i posiadasz
dokumenty potwierdzajace te koszty.

Jedli posiadasz kredyt na nieruchomosé/ci w swoim kraju, jaka kwote prowizji zaplacitad/es do banku? 9500 NOK

Czy miatas/es jakies inne dodatkowe wydatki zwigzane z Twoja praca (ubrania,
narzedzia pracy itp.)? Prosze podac sume. 3400 NOK
112

Data: x DATA




Power of attorney

J8G /1, e P T D=NUMDET
Permanent adresse / Permanent adareSS: e
.................................................................................................................................. gir med dette fullmakt til

felgende representant / hereby appoint the following representative as attorney in-fact:

til 4 opptre pa mine vegne som min lovlige representant nar det gjelder felgende saker / to act as the
taxpayer legal representative for the following matters:

Skattetype / Type of tax.  Inntektsskatt / Income

Fullmakten omfatter felgende handlinger / Acts Authorized:

Representanten gis fullmakt til 3 motta og gjennomga konfidensiell skatteinformasjon, herunder, men ikke begrenset til:
selvangivelser, skattelikninger og tilbakebetaling av skatt pa mine vegne. Representanten kan utfore alle handlinger som jeg kan selv i
skattesakene som er beskrevet ovenfor / The representative is authorized to receive and inspect confidential tax information, including
but not limited to: tax returns, tax settlement notices and refunds on my behalf. The representative can perform any and all acts | can

perform in respect to the tax matters described above.

Jeg erklzerer at / | declare that:

- Jeg er fullt informert om alt innholdet i dette skjiemaet og forstar fullt ut betydningen av 4 gi disse fullmaktene til representanten

min / | am fully informed as to all the contents of this form and understand the full import of granting these powers to my representative.

- Jeq gir instruksjon om at tilbakebetaling av for mye innbetalt skatt skal innbetales til falgende bankkonto eller via sjekk til
representanten min/ | agree my refund of overpaid taxes to be depaosited into the following bank account or to my representative by
cheque:

TT Express, UAB, Vilniaus g. 31, LT-01402 Vilnius, Lithuania
Bankkonto: 34113806852, SWIFT: FANANOB1
Fana Sparebank, Ostre Nesttunvegen 1, 5221 Nesttun, Norway

- Denne fullmakten skal tre i kraft straks den er undertegnet og er gyldigi 2 &r / This Power of Attorney shall become effective
immediately on the date signed and is valid for two years.

- Denne fullmakten skal sendes til Sentralskattekontoret for utenlandssaker og/eller det lokale likningskontoret avhengig av hva
som er riktig / This Power of Attorney shall be presented before the Central Office - Foreign Tax Affairs and / or the local tax office
depending on the case could be.

- Denne fullmakten tilbakekaller alle andre fullmakter som matte vaere gitt / This Power of Attorney revokes all prior Power of
Attorney(s) filed.

Fullt navn / Full géime:.. PELNE”V“E.INAZWISK
ESPOSE B IR tctsirasins sivmossiasoiss toossions hsamsssidos sfadives s seirss TS R s s s Vi
T/ Tel N

Dato / Date:..\

PODPIS

Undertegnet / Signed®

International Tax Collection Authority
Postboks 8103

4088 Stavanger

Norway

Bank Account Details

Name

L\Tarwegi;i:‘e;anal_id_en:i:ﬁ:aaun number / 11 digits

Bank aceount numher

The bank aceonunt number mnust be confirmed by doctumentation from your
bank, stating that yon are the account holder or that you have the porwer of
disposition.

BIC/SWIFT

IBAN

If your bank does not opereate with a BIC ax SWIFT enter the bank-code

Place and date

X PODPIS

This form must be signed by an authorized person, such as an accountant, auditor or
laywer, who has been givem the power of attorney to represent the principal.

Forms with incomplete information ox missing documentation will not

be considered for registration.




International Tax Collection Authority
Postboks 8103

4068 Stavanger

Norway

Bank Account Details

Name

\Jorweg'lan pemana] 1:lent1.f'cat10n number /11 digits

Bank account number

The bank acconunt number must be confirmed by documentation from your
bank, stating that yon are the account holder or that you have the porver of
disposition.

BIC/SWIFT

IBAN

If your bank does not opereate with a BIC v SWIFT enter the bank-code

Place and date

X PODPIS

This form must be signed by an authorized person, such as an accountant, auditor or
laywer, who has been givem the power of attorney to represent the principal.

Forms with incomplete information or missing documentation will not

be considered for registration.

Netto inntekt/ Net income

30  Personinntekl overfert fra post 2.1/Personal income Iransferred from item 2.1

321 (s tabell i rettledr M deduction (see the table in the guidelines)

Velg en av disse postena. Postene kan
ikke kombineres/Choose one of these

337 10% standardfradrag beregnet av belop | post 3,0/10%
standard deduction calculated on amount declared in item 3.0

items. The items cannot be combined

3.3.7.1 Alternativt fradrag (spesifiseres nedenfor)
Alternative deduction (specify below)

3.3.13 Sum fradrag/Total deductions

36  Netio inniekt/Net income

Alternativ til 10 % standardfradrag/Alternative to 10% standard deduction

3.28 Fradrag for reise mellom arbeidssted Antall reiser/ Km (turiretur)! Total strekning i km/
Number of travels [Km (there and back) | Total distance in km

og oppholdssted | Merge/Deduction for travels

between workplace and place of residence in
Norway

3.29 Reiseulgifter ved besok | hjiemmet |
utlandet/Travell expenses for home visits abroad

Sum antall kilometer/Total number of kilometer

= Belop/Amount =

Bompenger og fergeutgifier/Tolls and ferry expenses

Sum/Total

Standard av dard limit on travel

Metto reisefradrag/Net travel deduction

327 il kost ved wold borte fra P
Extra expenses for board when working away from home/commuting
a7 il losji ved arbei

utenfor hjemmetipendling (spesifiser)/

Exira expenses for ledging when working away
for home/commuting (please specify)

Sum mmeklmurag som a!temaw til HU% fradmg {overfores til post 3.3.7.1)
Total income (transfer to item 3.3.7.1)

Kontaktperson hos arbeidsgiver/Contact at employer

Navn/Name ITeldmﬁelepmm

[E-pesladressya-mau address

5 Tilleggsopplysninger/Additional information

| would like to point out to you that | have a tax representative A & Z Group, Inc and would like all of my correspondence to be sent to them at the

address:

o for g av tilgodebelop for skatt/Bank account for payment in case tax refund should be due to you

Dersom du ikke har bankonto | N , men i et annet land, ber vi om at du oppair IBAN nummer og BIC kode her for utbetaling av eventuelt tilgodebelep for skatt:/
If you da not possess a Norwegian ank account, we lequast you to submit IBAN and BIC here for payment of eventual tax refund:

IBAN nummer: l

BIC kode:

IBAN er forkortelsen for International Bank Account Number og arstatter kontonummar innen EU/E@S. IBAN nummer skal skrives fortiepende uten apphald,
skrastrek, tankestrek, punktum eller lignende. BIC er forkortelsen for Bank Identifier Code. Den bestar av enten & eller 11 karakterer./

IBAN is an abbreviation for International Bank Account Number and substitutes account numbers within the EU/EEA. IBAN should be filled in consecutively
without space, dash, stop etc. BIC is an abbreviation for Bank Identifier Code. It consists of 8 or 11 characters.

For & kunne banytte denne bankkantoen for utbetaling av eventuelt tilgodebelop for skau ma du veere kontohaver./

Payment of eventual tax refund to this bank account requires you to be the account-holder.

Antall vedlegg/ Husk & pafere alle vedlegg navn og fedselsnummer/
Mumber of enclosures Please write your name and ID no. on each of the enclosures
Underskrift/Signature

Jeg forsikrer at opplysningene er gitt etter beste skjenn og overbevisning
og =a fullstendig som det har vaert mulig, og at dat atter det jeg vet ikke
finnes noe uriktig | dem. Jeg er kjent med at jeg kan komme |

| hereby confirm that, 1o the best of my knowledge, the information given
hera is correct and complate. | recognise that that giving incorrect or

is a criminal offence.

Dato/Date

om jeg gir uriktige eller ufullstendige
‘PODPIS )

RF-1038 ma leveres pa papir
sendes iil en av disse postadresse

skattekontorene eller

Skatt ast Skatt sar Skatt Midt-Norge
Postboks szuu Granland Postboks 2412 Postboks 2060
N-0134 O N-3104 Tansberg N-8402 Molde
Skatt le. Skatl vest Skatt nord
Postboks 1073 Valaskjold Postboks 8103 Postboks 6310

N-1705 Sarpsborg N-4068 Stavanger N-9203 Tromse

A paper copy of RF-1038 must be submitted to the tax office or
sent to one of the postal addresses mentioned below.

Telefonnummer | Norge/

Tetephone no. in Norway

BOOD BOD OO

Telefonnummer fra utiandet!

Telephone no. from abroad

+47 2207 7000




G Who is moving?

In this form, you can report a change of home address for yourself, and some or all household members who are moving with
you. For children under the age of 18, it is the person or persons with parental responsibility who is/are obliged to report the

move and sign the form.
1. Name (surmame, given name and middle name (if any)

National identity number Marital status

2. Name (surname, given name and middle name (if any)

National identity number Marital status

3. Name (sumame, given name and middle name (if any)

National identity number Marital status

4. Name (surname, given name and middle name (if any)

National identity number Marital status

5. Name (sumame, given name and middle name (if any)

National identity number Marital status

6, Name (sumame, given name and middle name (if any)

National identity number Marital status

How can the tax office get in touch with you?

E-mail

Date and signature

The person who has a duty to report the move abroad must
sign the form. You can also sign on behalf of your spouse, co-
habitant, partner and children under the age of 18 if the family
is moving together. If parents have shared parental responsibi-

Occupation after moving

Occupation after moving

Occupation afier moving

Oceupation afler moving

Occupation after moving

Occupation after moving

Employer Place of work
Employer Place of work
Employer Place of work
Employer Place of work
Employer Place of work
Employer Place of work

Telephone

lity for children under the age of 18 and one of the parents is
not covered by the notification, both parents must sign it. The
same applies if the child moves alone.

I confirm that the information stated in this form is correct. It is a criminal offence to supply incorrect information or to withhold

information.

Date
X PODPIS

RF-1402E

page 2/2

This Services Agreement (the "Agreement”) is executed by and between:
Date: ......... -
1) Torus Solution NV (dba RT Tax), company code 126057, represented by the
person dully authorized under existing legislation (the “Service Provider”); and

{2) date of birth

. (the “Client").

Hereinafter the Service Provider and the Client together are referred to as the “Parties”

and each separately as the “Party”.

RECITALS

A The Service Provider provides tax refund and related services and the Client wishes to
recover the personal income tax paid due to work abroad or on other grounds.

{B) The Parties wish to agree on the terms and conditions of tax refund.

1 Subject matter

1.1 Inaccordance with the terms and conditions set in this Agreement, the Service Provider shall
provide to the Client tax refund and related services, i.e. shall draw up the documents
necessary for the refund of the taxes paid by the Client in the United States of America,
United Kingdom, Ireland, the Metherlands, Demmark, Germany, Norway, Canada, New
Zealand, Austria or other jurisdiction and shall present them to the corresponding tax

or other institutions (the "Services”), and the Client shall accept and
remunerate for such Services.

12. By this Agreement the Client authorises the Service Provider to prepare, sign and file tax
returns and to receive all correspondence, including tax refund cheques, from tax
authorities. Service Provider will as necessary disclose that he is acting as the nominee of the
Client and all the actions are made in the name and on behalf of the Client.

13 The final amount of the taxes to be refunded shall be established by a competent institution
of the foreign country. The amounts calculated by the Service Provider are for information
purpases only and do not entitle the Client to claim the preliminarily calculated amount.

2. Terms of Provision of Services

2.1, The Service Provider hereby undertakes:

2.1.1. to provide the Client information on the documents that the Client needs to submit
to the Service Provider for the purposes of filing for the tax refund;

2.1.2. to collect, complete and sign all the required forms, requests and other related
docurments on behalf of the Client;

213, to submit the required documents to the respective tax authorities or other

institutions that are ible for tax refunds;

2.14. toinform the Client about the process of the tax refund and other related matters at
the Client's request;

2.15. To fax, email or mail this signed and stamped Agreement to the Client at any time
upon Clients’ request to poland@rttax.pl.

2.2, The Client hereby undertakes:

2.2.1. to provide to the Service Provider complete, true and accurate information and
documents (originals and copies) required for the completion of the tax refund. The
Client is entitled to provide the information either by filling in paper forms provided
by Services Provider or by filling in the online information form available at the
Service Provider's internet site;

2.2.2. tofillinand sign any forms and other documents required for the completion of the
tax refund;

2.2.3. to inform the Service Provider immediately and in all cases not later than within 5
(five) days, if the foreign tax or ather authority transfers the refunded amount or a
part thereof or sends the Tax Refund Cheque for the full refund amount or a part
thereof directly to the Client;

2.24. during the validity term of this Agreement to abstain from executing tax refund
services agreements with other service providers;

225 to inform the Service Provider of the new employment or self-employment in a
foreign country;

2.26. toinform the Service Provider of any changes in the Client’s contact details or about
any other changes that may have impact to the tax refund. The information can be
updated on the internet site of the Service Provider or e-mailed;

2.1.7. to pay the Service Provider the Service Fee as set out in Section 3 hereof.

2.2.8. Customer hereby give consent for personal data to be processed by RT TAX Sp. Z 0.
0. with address Centrum Kwiatkowskiego, ul. 10 lutego 16 lok. B5.01/A, 81-364
Gdynia as an Administrator of the information provided with signed agreement, in
accordance to Personal Data Protection Act dated 29 August 1997r. (Dz. U. Nr 133,
poz. B83) to comply and to Customer also
declare that has been informed in accordance to Act 24 law 1 from 29 August 1997 r.
about Personal Data Protection that all information provided will be stored and
processed based on free and voluntary consent, in Administrator office orfand in
partners offices cooperating with RT TAX Sp. Z o. 0., Centrum Kwiatkowskiego, ul. 10
lutego 16 lok. BS.01/A, 81-364 Gdynia.

EX The Services Fees

3.1 The fee for the Services (the “Service Fee”) for refunding taxes for each tax year shall be:
3.1.1. For the "STANDARD" USA tax refund {Federal and 5tate), if the tax refund amount is

between:

3111, USDD-200, the service fee shall be USD 50;

3112, USD201-600, the service fee shall be USD

3113, USD601-800, the service fee shall be USD 80;

3.114. USDBO1 and more, the service fee shall be 10% from the refunded
amount,

3.1.2. Additional Fees applies for the “"Fast™- 33 USD and for the "Express”- 99 USD USA tax
refund. “Fast” and "Express" is available for Federal and State tax refund only.

3.1.3. USA tax refund (Social Security and Medicare): the service fee shall be 10% from the
refunded amount, with a fixed minimum of USD 90;

3.14.  United Kingdom: the service fee shall be 12% from the refunded amount with a fixed
minimum of GBF 60;

3.15. Ireland: the service fee shall be 12% from the refunded amount with a fixed
minimum of 60 EUR;

3.16. Ireland tax refund (Universal Social Charge (USC)): the service fee shall be 12% from
the refunded amount with a fixed minimum of 60 EUR;

3.17. Norway: the service fee shall be 14% from the refunded amount, with a fixed
minimum of NOK 690;

3.1.8.  The Netherlands: the service fee shall be 12% from the refunded amount with a fixed
minimum of EUR 60;

3.19. In the case of Netherland tax refund, the Service Provider is entitled to additional
fees for realizing following activities: preparing a joint tax return for spouses - 12%
fram the refunded amount with a fixed minimum of EURGO from each of the
‘spouses; getting Dutch tax number {Sofinummer} - 50 Euro;

3.1.10. Germany: the service fee shall be 12% from the refunded amount with a fixed
minimum of EUR 60;

Niniejsza Umowa o éwiadczenie ustug (,Umowa") zostala zawarta pomigdzy:

Data: . _—

1) Firmg Torus Solution NV (prowadz3cy dziatalnoéd pod nazwg RT Tax), numer
rejestracyjny spotki 126057, repr przez pr naleiycie
umoc na i ych przepisow (,L ') oraz

2 data d

(.Klient”),

zwanych dalej wspdlnie ,Strona

PREAMBULA

{A)  Ustugodawca éwiadczy usiugi zwrotu podatku oraz usiugi powigzane, a Kliient chee odzyskaé
podatek dochodowy od as8b fizycznych, zaplacony ¢ tytutu wykonywania pracy za granicq lub
z innych tytutow.

(8)  Strony chcq uzgodnié warunki dokonania zwrotu podatku.

1 Przedmiot umowy

11.  Zgodnie r warunkami okredlonymi w niniejszej Umowie, Ustugodawca fwiadczy na rzecz
Klienta ustuge zwrotu podatku orar ustugi pokrewne, tj. sporzadza dokumenty nierbedne do
otrzymania zwrotu podatkéw placonych przez Klienta na terenie Standw Zjednoczonych
Ameryki, Wielkiej Brytanii, Irlandii, Holandii, Danii, Niemiec, Norwegli, Kanady, Nowej
Zelandii, Austrii lub innych jurysdykcji, a nastepnie sklada je do odpowiedniego organu
podatkowego lub innych whatciwych instytucii (,Ustugi®), a Klient akceptuje te Ustugi i praci

", a katdy z osobna ,Strong”.

23 nie wynagrodzenie.

12, Na mocy niniejsze] Umowy Klient L do ia, isania i
Hotenia zeznan h oraz do otrzymywani w tym czekéw ze
2wrotem podatku, od organdw ch. W razie ujawnia, te
dziata jako pefnomocnik Klienta | wszystkie dziatania wykonywane s3 w i mieniu oraz na rzecz
Klienta.

13. Ostateczna kwota podatkdw podlegajacych rwrotowi ustalana jest prrez wiasciwg instytucje
panistwa obcego. Kwoty obliczone przer Ustugodawce majq wytacznie charakter informacyjny

i nie uprawniaja Klienta do tadania wstepnie obliczone] kwoty.

2. Warunki $wiadczenia ustug
21.  Ustugodawca ninigjszym zobowiqzuje sig:

2.1.1.  dostarczyé Klientowi informacie na temat dokumentdw, ktdre Klient musi przedtoiyd
Ustugodawey w celu zlotenia wniosku o ewrot podatku;

21.2. zebra¢, wypelnié i podpisaé wszystkie wymagane formularze, wnioski i inne
dokumenty towarzyszgce w imieniu Klienta;

2.13. zodyé do i h organdw lub innych
wiiasciwych instytucji odpowiedzialnych za zwroty podatkow;

2.14. informowaé Klienta na temat przebiegu zwrotu podatku oraz innych zwigzanych
spraw na wniosek Klienta;

2.1.5. praekazal Klientowi podpisang i opieczgtowany umowe faxem, mailem lub pocrty
tradycying w kaidej chwili na kaide jego iycrenie skierowane na adres
polandi@rttax.pl.

2.2, Klient niniejszym zobowigzuje sig:

221 priekazal Ustugodawcy kompletne, prawdziwe i dokladne informacje oraz
dokumenty (oryginaty i kopie), niezbedne do dokonania zwrotu podatku. Klient ma
prawo udzielié tych informacji poprzez wypeinienie formularzy paplerowych
dostarcronych przez  Ustugodawcg lub poprzer  wypelnienie  intemnetowego

formularza it na stronie.

2.2.2. wypelnié i podpisaé wszelkie formularze i inne dokumenty niezbedne do dokenania
2wrotu podatku;

223 po wat L | we wszystkich nie painiej

nit w ciagu 5 (pieciu) dni, jefeli organ podatkowy obcego kraju lub jakikalwiek inny
organ przekate kwote zwrotu lub jej czgsci badz przedle Czek 2e zwrotem podatku na
peing kwote zwrotu lub jej czeé¢ bezposrednio do Klienta;
224, w okresie obowigzywania niniejszej umowy Klient zobowigiuje sig nie korzystaé z
ushug 2wrotu podatku, éwi przez innych
L o nowym jieniu lub na terenie

pai
oboego kraju;
2.26. informowaé Ustugodawce o wszelkich zmianach danych kontaktowych Klienta lub o
wszelkich innych zmianach, ktére moga mied wphyw na rwrot podatku. Informacje te
mogy by¢ aktualizowane za pomocy strony internetowe] Ustugodawcy lub za pomocy
wiadomotci e-mail;

2.2.7. zaptacié Ustugodawcy Oplatg za ustuge, jak okreslono w punkcie 3 niniejszej Umaowy.

2.28. Klient wyrata zgodg na przetwarzanie danych osobowych przez RT TAX Sp. Zo. 0. 2
sledziby: Centrum Kwiatkowskiego, ul. 10 lutego 16 lok. B5.01/A, £1-364 Gdynia, jake
Administratora, informacji przekazanych przy zawarciu umowy, zgodnie 2 ustawg z
dnia 29 sierpnia 1997¢. o ochronie danych osobowych (Dz. U. Nr 133, poz. 883), w
celu jej wykonania | regulacji naleinosci z tytuly wykonane] ustugi. Klient oéwiadcza
réwniez, e zostat poinformowany zgodnie z art. 24 ust. 12 dnia 29 sierpnia 1997 1. o
ochronie danych osobowych, e dame bqdy przechowywane i przetwarzane na
podstawie dobrowolnie wyrazone] zgody, w siedzibie Administratora, lub podmiotu
wspdipracujacego 2 RT TAX Sp. Z 0. 0. z siedzibg pray Centrum Kwiatkowskiego, ul. 10
lutego 16 lok. B5.01/A, 81-364 Geynia

3. Oplaty za ushugi

31, Przer oplate za wykonane ustugi (.Oplata za ushugl”) awrotu podatku za kaidy rok
podatkowy rozumie sig:

311 Za STANDARDOWY" {STANDARD"] zwrot podatku z USA (Federalnego i Stanowego);
jetel kwota zwrotu podatku wynesi:
3.1.1.1.  0-200 USD, optata za ustugg wynasi 50 USD;

2. 201-600 USD, oplata ra ustugg wynosi 70 USD;

3.1.13. 601-800 USD, oplata za ustuge wynosi 80 USD;
3.1.1.4. 801 USD i wigce], opfata 2a ushugg wynosi 10% kwoty zwrotu.

312 Oplaty dodatkowe dotycrq dodatkowych trybow zwrotu podatku: dla trybu
. Szybkiego” [,Fast") — 33 USD oraz dla trybu ,Ekspresowego” | Express®) — 99 USD.
Tryby Szybki® oraz ,Ekspresowy” dostepne s3 tylko dia zwrotu podatku Federalnego
i Stanowego.

3.1.3. Zwrot podatku z USA (ubezpieczenie spoleczne i opieka rdrowotna — Social Security
and Medicare): opfata za usluge wynosi 10% kwoty zwrotu, z ustalonym minimum w
wysokosci 90 USD;

314 Wielka Brytania: opata za ushuge wynosi 12% kwoty zwrotu, 2 ustalonym minimum w
wysokodl 60 GBP;

3.5, Ifandia: oplata za ustuge wynosi 12% kwoty wrotu, r ustalonym minimum w

wysokoscl 60 EUR;

Zwrot podatky z Irlandii (uniwersalna opfata socjalna — Universal Social Charge,

USC): oplata ra ustuge wynosi 12% kwoty zwrotu, 2 ustalonym minimum w wysokodci

60 EUR;

3.1.7. Norwegia: opfata za usluge wynosi 14% kwoty zwrotu, z ustalonym minimum w

wysokoéc 690 NOK;




5.
5.1

6.1

3.1.11. Canada: the service fee shall be 11% from the refunded amount, with 3 fixed
minimum of 70 CAD;
New Zealand: the service fee shall be 14% from the refunded amount, with a fived
‘minimum of 135 NZD;
Australia: the service fee shall be 10% from the refund amount, with a ficed
minimum of 10SAUD;
Denmark: the service fee shall be 10% from the refund amount, with a fixed
minimum of 440 DDK; For the service that has been carried out for Denmark holiday
allowance refund (Feriepenge) in Denmark, Service Provider is entitled to
commission fee in amount of 440 DKK;
Austria: the service fee shall be 14% from the refunded amount with a fixed
minimum of EUR 59,
The additional fees:
321, For the retrieval of the lost or missing documents shall be for W2 (USA) - USD 15, P-
45/P-60 [United Kingdom) — GEP 15, P-60 (Ireland] — EUR 17, T-4 (Canada) — CAD 15,
Arsoppgave (Nonway) — NOK 150, “Jaaropgaaf” form (the Netherlands) ~ EUR 17,
“Lahnsteuerbeschelgung” (Germany) ~ EUR17,"Summary of Earmings® (New
Zealand) — 45 NID, “Payment Summary” PAYG form (Australia) - AUD 30;
Jahreslohnzettel form (Austria) - 17 EUR; ,Oplysningsseddel” form (Dania) — 150
DKK.
For the service of refunding the Netherlands healthcare allowance (Zorgtoeslag)
the service fee shall be 15% from the refund amount, with a fixed minimum of 60
EUI
For filling the USA amended tax return (Form 1040X) the fee is 50USD;
For the service that has been carried out for Denmark holiday allowance refund
(Feriepenge] in Denmark, Service Provider is entitled to commission fee in amount of
400 DKK;
The service fee for the refund of German church taxes (Kirchensteuer) shall be 20
EUR;
60 EUR fee for eliminating or reducing the client's debt or fine at British or
Norweglan tax authority, which was incurred prior 1o the cliemt request to the
Service Provider. The fee does not apply, If the service has been paid before filling
the declaration;
For the international money transfer shall be 20EUR, if client provided bank account
in EURO; 15 GBP if client provided bank account in GBP; 30 USD if client provided
bank account in USD; 30 CAD if client provided bank account in CAD; 30 NZD if client
provided bank account in NZD; 170 NOK if client provided bank account in NOK; 149
DK if client provided bank account in DKK,
The Client shall also compensate the fees and costs incurred by the Service Provider in the
tax refund process that could not be foreseen at the moment of the execution of this
Agreement as listed in the pricelist of the Service Provider.
The amount of the payable VAT (if applicable) shall be added to all amounts indicated in
Sections 3.1-3.3 hereof, The fees established in Sections 3.1-3.2 may be changed by the
Service Provider unilaterally and shall be applicable to any request of the Client to provide
the Services submitted after the Client has received notice on the change of fees.
The Service Fee shall be deducted from the amount received after the tax refund prior to the
transferring it to the Client’s account.
Liability
If the Client terminates the Agreement for the other reasons than failure by the Service
Provider ta perform its obligations after the filing for the tax refund is done or in case of
breach of obligations set out in Section 2.2.4 hereof, the Client shall pay the fine of USD 100
and shall cover all expenses of the Service Provider incurred due to the termination of the
Agresment, not covered by the fine.
The Service Provider shall not be liable for: the delays in refunding taxes if the delay is
caused by the foreign tax or other competent institutions; the failure to refund taxes, for the
tax ability or for any other negative consequences, which occurred due to false, inaccurate
or incomplete information provided by the Client or due to Client's prior financial
cammitments 1o any foreign tax of ather institutions; the negative consequences incurred by
the Client due to the changes in the applicable laws, rules, regulations or procedures
applicable for the tax refund; additional bank charges, if the bank needs to repeat the
transfer because of the incorrect or not full information provided; and any fees charged by
the Client’s of intermediary bank.
Validity of the ent
The Agreement shall come inta force upon signing of it by both Parties and shall be valid

3112,

3113,

3114,

3.1.1s.

322

323
324

325,

326

32

33,

35.

318 Holandia: opfata za ustuge wynosl 12% kwoty zwrotu, z ustalonym minimum w

wysokoscl 60 EUR;
3.19. W przypadku rwrotu podatku z Hohndl\ Ustugodawcy lﬂvsiusuu dodatkowe
ie za realizace czynnosci: wspdine]
deklaracji dia - 12%, 1 ustal minimum 60 Euro od
kaidego e uzyskanie numery
{Sofinummer) - 50 Eura;

3.L10. Niemcy: opfata za ustuge wynosi 12% kwoty zwrotu, ¢ ustalonym minimum w
wysokosci 60 EUR;

3.1.11 Kanada: oplata ra ustugg wynosi 11% kwoty zwroty, 1 wstalonym minimum w
wysokoscl 70 CAD;

3.1.12. Nows Zelandia: oplata ta usluge wynosi 14% kwoty twrotu, ¢ ustalonym minimum w.
wysokedcl 135 NZD;

3.1.13, Austrafia: oplata za ustuge wynosi 10% kwoty zwrotu, 7 ustalonym minimum w
wysokedci 105 AUD;

3.1.14. Dania: opfats za ustugg wynosi 10% kwoty zwrotu, 1 ustalonym minimum w
wysokeécl 440 DKK; Za wykonanie ustugl uzyskania zwrotu dodatku urlopowego 2
Danil (Feriepenge), Ustugadawey praysiuguje wynagrodzenie w wysokodcl 440 DKK;

3.1.15. Austria: oplats za ustuge wynosi 14% kwoty rwrotu, z ustalonym minimum w
wysokotci 59 EUR.

Dodatkowa optata:

321 oplata za lub Wynosi:
W2 (USA) — 15 USD, P-45/P-60 (Wielka Brytania] — 15 GBP, P-60 (Irlandia) — 17 EUR,
T-4 (Kanada) — 15 CAD, Arsoppgave (Norwegia) — 150 NOK, formularz , Jaaropgaaf®
(Holandia) — 17 EUR, .Lohnsteuerbescheigung” (Niemey) — 17 EUR, Summary of
Earnings”  [.Zestawienie  zarobkdw”, Nowa Zelandia) — 45 NID,
“Payment Summary” PAYG form (Austrafiaj - AUD 30:  formularz  Jahresiohnzettel”
(Austria) — 17 EUR; Oplysningsseddel” formularz (Dania) - 150 DEK.

3.22. Za wykonanie uslugl uzyskanla wrotu dodatku do ubezplecrenia zdrowotnego
(Zorgtoeslag) opfata za ustuge wynosi 15% kwoty zwroty, 7 ustalonym minimum w
wysokodel 60 EUR;

3.23. Za wypeinienie korekty do zeznania podatkowego 2 USA (formularz 1040X) prowizja
wynosi 50 UsD;

324. 2a ustuge dodathku z Danil, L
uprawniony Jest do prowizji w wysokoscl 400 DKK;

3.25. Oplata za ushigs podatky 12 Niemiec wynosi 20
EUR;

326, 60 Euro 73 ustuge Iub diugu w rejestrze
norweskiego lub brytyjskiego organu podatkowego, ktory wyniknal zanim Klient
podpisal umowg z Ustugodawca. Niniejsza opfata nie jest wymagane, jedli zostal
wniesiona na podstawie odrgbne] umowy przed praygotowaniem wiasciwe] deklaracji
podathkowei;

3.2.7. Oplata za przelew odkaw e Iwroty

y 4n
podatiku wynosi 20 EUR, ]dlu Klient miun konto bankowe w eura [EUR); 15 GBP, jedli
Klient wskaie konto bankowe w funtach brytyjskich {GBP); 30 USD, jesH Klient wskate
kanto bankawe w dolarach amerykarskich (USD); 30 NZD, jedli Klient wskate konto
bankowe w dolarach nowazelandzikich (NZD); 170 NOK, jedli Klient wskaze konto
bankowe w koronach norweskich (NOK); 149 DKK, jesl Klient wskate konto bankowe
w DRK.
Klient dokona takie zwrotu opfat | kosetéw, poniesionych przez Uslugodaweg w toku
dokonywania Twroty podatkuy, ktére nie mogly byé preewidziane w momencie wchodzenia
niniejszej Umowy w iycie jako wymienione w cenniku Uslugodawcy.
Kwota naleznego podatku VAT (jeseli dotyczy) zostanie dodana do wszystkich kwot
wskazanych w punktach 3.1-3.3 niniejsze] Umowy. Optaty okrelone w punktach 3.1-3.2 moga
rostad imienione prre: Ustugodawce w sposcb jednostranny | bedq mied one zastosowanie
do kaidej protby Klienta o éwiadczenie ustug, zloionej po otrzymaniu prrez Klienta
zawiadomienia o zmianie wysokosci opfat.
Oplata 1a ustuge jest od
Jego preekazaniem na rachunek Klienta,
‘Odpowiedzialnodt

j kwoty po awrotu podatky, przed

Jeteli Klient wypowie Umeowg, 2 powoddw innych nit niewypetnienie preer Ustugodaweg jego
zobowigzat, po Hoteniu wnlosku o swrot podatku lub w priypadku naruszenia zobowigzar
okredlonych w punkcie 2.2.4 ninlejsze] Umowy, Klient zobowigzany jest zaplacid karg w
wvsokekl 100 USD oraz pokryé wszystkie kosity nleobjgte kary, pomlesione przez

until the proper and full performance of the obligations of the Parties set in the
The Ags may be by the mutual of the Parties. The Client shail
have the right to unilaterally terminate the Agreement prior to the filing for tax refund by
informing the Service Provider in accordance with Section 6.1 hereof.

Miscellaneous

All additions, amendments and annexes to the Agreement shall be valid if they are executed
in writing and signed by both Parties without prejudice to Sections 3,1-3.4 hereof. The
electronic copy of the Agreement shall be provided to the Principal at his request after it is
executed by the Agent. The disputes arising between the Parties regarding this Agreement or
during the performance of this Agreement are settled by way of negotiations. In case of
failure to come to an agreement, the disputes shall be finally settled by the competent court.
All notices and other communication under this Agreement shall be in writing and shall be
handed in person or sent by regular mail, e-mail or fax.

RY Tax 5p 20.0., acting as the official representative of Torus Solution N.V in Peland, confirms that
agreement is a true copy:
Head Office Manager Daria Widntewska

RT TAX Sp. z 0.0.
Centrum Kwiatkawskiego
. 10 hutego 16 lok. B5.01/A, 81.364 Gdynia
NIP: 5862256711, Regon: 221043478
tel: 58 6211360

]

RT Tax Sp. 2 0. 0., jako oficjalny przedstawiciel T
autentycenodd

w awigzku 2 Umaowy.
L nie ponost i 20 awrotu padathdw,
Jeteli opoinienie nastapilo z winy organu podatkowego ub(s[n kraju lub Innego wiasciwego
organu; brak zwrotu podatkow, lub inne
ktdre wystapily w zwiazku 7 podaniem przez Klienta nieprawdziwych, niedokfadnych lub
niepetrych informacil lub ze weglgdu na weredniejsze zobowigzania finansowe Klienta wobec
organdw lub innych organéw; negatywne
konsekwencje poniesione przez Klienta ze wazgledu na zmiany w obowigzujacym prawle,
zasadach, prrepisach | procedurach majacych zastosowanie do rwrotu podatku; dodatkowe
oplaty bankowe, jeieli bank musi ponownie wykonaé prrelew ze wagledu na dostarczenie
niewdasciwych lub niepetnych informacji; oraz wszelkie optaty pobierane przez bank Klienta
lub bank podredniczacy.
‘Watnosé Umowy
Umowa wchodsi w bycie 2 momentem jej podpisania przez obie Strony | obowiazuje at do
mementu | pelnego Stron, w Umowle,
Umowa moze zostad w drodze waaj Stron, Klient ma prawo
do jednostronnego rorwiqzania Umowy przed zloteniem wniosku o zwrot podatku popriez
poinformowanie Ustugodawcy zgodnie 2 punktem 6.1 niniejszej Umowy,
Postanowienia rdine
‘Wszystkle dodatki, poprawki | zatzczniki do Umowy 53 waine, jeteli sporzadzone 53 w formie
pisemne] | podpisane praez obie Strony, nie uchybiajac postanowieniom punktéw 3.1-3.4
niniejsze] Umawy. Kopie elektronicang Umowy nalezy dostarczyé Zamawiajqcemu na jego
ycrenie Umowy preez . Spory powstale pomigdry Stronami,
dotyczace niniejsze] Umowy lub wynikle w trakcie wykonywania niniejsze] Umowy,
rosstrzygane 53 na drodze negocjaci. W przypadku braku porozumienia spory beda
rozstrzygane  przer wiadciwy sqd. Wsrystkie zawiadomienis oraz innego  rodzaju
korespondencia dotyczaca ninbejsze) Umowy sporzadzana jest w formie pisemnej |
przekazywana osobitcie lub wysylana za pomoca poczty tradycyinej, poczty elektronicznej lub
faksu,

N. V. w Polsce, potwierdza

ent/Klient X IMIE, NAZWISKO, PODPIS
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